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BEPBAJI3AUIA KOHLENTY GENDER
Y CYYACHIA AHIMIACbKIA MOBI

I. C. JlewyeHko, mazicmp cneuianbHocmi ®inonoeais oceimHsi npoe-
pama «lepmaHCbKi Moeu ma nimepamypu (nepeknad 6KI/OYHO),
nepwa — aHanitcbKa»

H. C. Cyxay4oea, k. ¢hiron. H., doueHm — HayKosuli KepieHUK

Amnoranis. [Ipo0Gnema criBBiIHOIIEHHS CJIOBA 1 KOHIENTY 3ajIH-
IIAETHCSA OJTHUM i3 IIEHTPATbHUX TEOPETUYHUX 3aBJIaHb KOTHITUBHOL
JIHTBICTHKH. Y CTaTTi OKPECIICHO Cy4YacHi MiAXOAU 0 JOCIIIKSHHS
KOHIIENTY, MPOaHaTi30BaHO 3ac00u HOro BepOasizallii B JIHIBICTHIII
Ta 3aificHeHO Jexkcukorpadiunumii anamiz konuenty GENDER y
Cy4acCHi¥ aHTJIIHCBKIA MOBI.
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KuouoBi ciioBa: KOHIENT, JIIHTBICTHKa, BepOaizaiis, rpama-
TUYHE 3HAYCHHS CJIOBA, JIGKCUYHE 3HAYCHHS CJIOBA, JIEKCEMA.

Abstract. The issue of correlation between word and its concept
is one of the main theoretical aims in cognitive linguistics. The
article outlines modern approaches to the concept studying, reviews
the means of its verbalization in linguistics and makes the lexico-
graphical analysis of GENDER concept in modern English.

Key words: concept, linguistic, verbalization, grammatical
meaning of a word, lexical meaning of a word, lexeme.

IHocTanoBka mpoOJevMn. baueHHA Ta CHPUNHATTS JIIOJUHOIO
00’€KTUBHOI peabHOCTI BU3HAYAETHCS 3a JOTIOMOTOIO Pi3HHX KOH-
LIENTIB, sKi 30epiratoThes B 1 cBinoMocTi. Konnent GENDER tioen-
Hy€ B cO01 iHOUBiTyabHE Ta KOJCKTUBHE COIOKYIBTYPHE, OCKITBKH
1HMBioyalbHE 3HAHHS € BiOOPaKEHHSIM KOJIEKTUBHOTO 3HAHHS,
MIEpeIOMIIEHOTO Yepe3 ocodmcTuit mocBin. | xoua 3a3HadeHUt KOH-
LENT € yHIBepCaJbHUM, OJHAK HOro peajbHE CEMAaHTHYHE HAaIloB-
HEHHS € JAMHAMIYHUM 1 3aJIeKUTh BiJl 4aCOBHX, CTHOKYJIBTYypHHX,
COIIaJIbHAUX, TICHXOJOTIYHUX Ta iH. YMHHHKIB, a TOMY IpHUBEpTaE
yBary sk o0’ €KT aHami3y i 3aci0 iHTeprnpeTarii.

AHaJIi3 OCHOBHUX A0CTiMKeHb i my@mikamiid. Hapasi konnenr
MPUBEPTAE yBary JAOCHIHUKIB SK 00’€KT aHamizy 1 3aci® iHTep-
mperarii Ta JOCTIKYEThCS 3 TOYKH 30pYy PI3HUX IIHTBICTHYHUX
napajurM: JiHTBOKYJIbTypoJorii (A. 3arniTko, B. Kapacuk, C. Bop-
kauoB, lO. CremanoB, KpacnoOaesa-Uopna, B. Temis, H. Apytio-
HOBa, B.XKaiiBopoHok, B.Macnosa, [I'. CiaumikiH), KOTHITUBHOL
minrBictukn  (C. XKabotuHcerka, O. BopoGiioBa, P. Jlenrekep,
B. Yeiip, Y. ®imummop, k. Jlakodd, JI. Tammi, I'. SIBopchbka,
3. [lonoBa, C. AckonbnoB, O.ba0ymikin, M. bonmupes, O. Ky6-
psakoBa, A. IIpuxompko, O. CeniBanosa, /. Jlixauos, 178 CrepHiH),
ncuxomureictuku (E. betite, . ltepn, €. Knapk, O. 3aneBcbka,
JI. 3acekina, O. €pumenko). [Ipore mo3a yBarorw IOCTIAHHUKIB 3aIu-
HmIaeThcsl AOCHiIKEHHA 3aco0iB BepOamizauii xkonuenty GENDER,
o 1 00yMOBHIIO BUOIp HAILIOTO AOCIIIKEHHS.

®opmyTIoBaHHS MeTH. MeTa Halloro JOCTiJDKeHHS — 3’ CYBaTH
0c00IMBOCTI 3MiCTOBOrO HarmoBHeHHs koHuenty GENDER y cyuac-
Hil aHTJHCHKiN MOBI.
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Buxiax ocHoBHOro martepiajy aociainkenns. CydacHa JIiHTBIC-
THKA PO3TIISAaE MOBY K CKIQJHAN KOTHITUBHUH Tporiec — peHOMEH
MEHTAJILHOI Ta MCUXIYHOI JAiSUTBHOCTI iHAUBIAa. BueHi CTBEpIKYIOTH,
[0 MOBA BHSBIISAE i 00’€EKTUBYE T€, IO JIFOJIUHA 0A4UTh 1 SIK 1HTEp-
mperye cBit [1].

O0’€KTOM CyYacHUX KOTHITHMBHHX JIOCHIDKEHb € KOTHITHUBHI
MPOLIECH, TOB’SI3aHI 3 OCBOEHHSM Ta IHTEPIPETAIEI0 JIFOIUHOIO
cBiTy. Pe3ympraromM Takmx MpOIECiB € KOHIENTyalbHA KapTHHA
CBiTy, TOOTO BHIOpPS/AKOBaHA CHCTeMa 3HAHb IHIWBIZA TIPO CBIT,
OCHOBHUM €JIEMEHTOM SIKOi € KOHIICIIT.

VY cyyacHiii miHrBicTHLI icHye Oarato aediHiliil TepMiHy «KOH-
LEnT», AKi TPYHTYIOThCSA HA Pi3HHUX migxoxax. [Ipubiuauku inego-
KOSHIMUBH020 Nnidxody, OJHOTO 3 JIBOX OCHOBHUX MIAXOJIIB y cy4ac-
HOMY MOBO3HABCTBI, PO3IIISIAIOTh KOHIICNT, SIK OJUHUII0 MEHTAJIb-
HOI iHOpMaIlii, OCHOBY 3HaHb MPO CBIT. JIiH280KYIbMYPHUL NIOXIO
TIYMa4dTh KOHIIENT SK €JeMEHT HAI[lOHAIBHOI JIHTBOKYJIBTYPH, B
MOEAHAHHI 3 HAIOHAJBbHUMU I[IHHOCTSMH Ta OCOOJIMBOCTAMH IIE€B-
HOTO TpeaMeTa 4Yu sBUINA. |IpUXWIPHUKKM Takoro MiAXOMy BBa-
JKAIOTh, [0 KOHIIETIT MiCTUTh BITIyTTS, €MOIIii, 00pa3u Ta CUMBOJIH.

HeonHo3HauHMM € TUTaHHS MIOJ0 3aJEKHOCTI KOHIIENTY BiJl
MOBHOI BepOaitizamii. OJHI MOBO3HABIII BBa)KalOTh, 10 KOHIIEHITH €
TIOBHICTIO BepOalli30BaHUMH Ta JOMYCKAIOTh MOXKIUBICThH II€peBe-
JICHHSI MOro 3MICcTy y cloBecHy (HopMy MOBH, 1HII JOTPUMYIOTHCS
TYMKH, 110 KOHIIENT Ma€ HeBepOalbHy mpuponay. IcHye 1me omaHa
IyMKa, sIKa IIOJIATaE€ B TOMY, IO JIMIIIe YacTHHA MOBHOI iH(opmarrii
Ma€ KOHIICTITyalbHYy IPHB 3Ky, a peIlTa MpeACTaBIeHa B ICHXIMi
MEHTaJIbHUMH PENPE3CHTAIISIMU 1HIIOTO THITY — 00pa3aMu, KapTHH-
KaMH, cxeMaMmu. BijTak, y JIHTBOKOTHITOJIOLII Ta JIHIBOKYJIBTYpO-
yorii BepOaizalilo po3yMilOTh SK BHPaKEHHsI KOHLENTY a0do Horo
OKPEMHX 03HaK MOBHHMH 3ac00aMHu.

Bep0Oamizaniss KOHIlENTy B MOBi BiJIOYBa€ThCs 32 JOMOMOTOFO
JIEKCUYHHX 1 (Ppa3eosOTiYHUX OJIUHUILb, JOCHTIHDKEHHS SKHX IPOBO-
JIUTHCSl CIIMPAIOYHMCh HA aHali3 JIeKCHMKOTrpadiuHUX JpKepen (Tesay-
PYCHHX, TIIYMauyHHUX, CHHOHIMIYHUX, (pa3eosoriYHUX CIOBHHKIB), a
TaKoX Cy0’€KTHMBHHMI MOBHHU JOCBif JOCHiTHUKA. Takuil JIeKCHKO-
rpagiuHuil aHani3 BCTAHOBIIOE BiJHOLIEHHS MK IpaMaTHYHHM Ta
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JIEKCHYHUM 3HA4YEeHHSM MOBHOI ONMHUMLI. [ pamamuune 3HaA4eHH: —
a0CTpakTHE MOBHE 3HAYEHHS, SIKE PETYISAPHO BXKHBAETHCS Y MOBI.
Jlexcuune 3HayenHs cI0Ba — KOO BHYTPIIIHE 3HAYCHHS, 3MICT, IKHN
BiJOOpaKa€ThCsl y CBIAOMOCTI iHIWBiAa Ta 3aKpiIUIIOE B Hid ysB-
JICHHS TIPO Pi3HI MpeIMeTH, MPOIECcH Ta ABHIIA. JIEKCHYHE 3HAUCHHS
€ TIPOAYKTOM PO3yMOBOI MisUTEHOCTI JIOAMHHA Ta HE MOXKE ICHYBaTH
0e3 rpaMaTU4YHOro 3HAYCHHS 1 HABIAKH.

PosrisiHeMo criocoOu BHPaKeHHS epamMamuyHo20 3Ha4eHHs KITko-
4qoBOi JekcemMu KoHuenty GENDER, sika BHCTymae€ iMEHHHUKOM.
IMeHHHMK — ¢ caMOCTiiiHa YacTMHA MOBH, SKa O3HA4Ya€ MPEIMET,
siBHIIE 00 0coO0y 1 BiNOBiIa€ Ha MUTaHHS XTO? (70 i1CTOT) a0 110?
(mo meictoT). Jlekcema «gender» € TMPOCTHIM IMEHHHKOM Ta MOXeE
Oytu sik 3nmiuyBanuM (The gene is activated in both genders), Tax i
HesniuyBanuMm (There are gender differences in everything from
physical size to play style), Ta BxuBatTHcA sIK B ofgHuHI (Please, state
your name, birth date and gender), Tak 1 B MHOXUHI (Some
languages do not use genders).

3a cuHTaKCHYHUMH (YHKIISIMH Jekcema «gender» Haifuacrime
Buctynae migmeroMm (Gender refers to the characteristics of women,
men, girls and boys that are socially constructed), ane moxe OyTH
IMEHHOI YaCTHHOIO CKiajeHoro npucynka (One particular area of
concern is gender), o3HaueHHsM (I don’t think it’s a gender based
decision), nmonmatkoMm (Issue of gender includes all aspects and
concerns related to women’s and men’s lives and situation in
society) abo obctaBunoro (Data on wages and salaries classified by
gender). BpaxoByroum CHHTakCHYHY O0araTO3HAYHICTh JIEKCEMH
«gender», MOKEMO 3/I0TaIaTHCh TPO 11 iIHTECHCHBHE BUKOPUCTAHHS B
AHIIIOMOBHIH KapTHHI CBITY.

lono zexcuunoeo 3nawenHs MOBHOI OAWMHHIN, ICHYE IEKUTbKa
MiIXOMIB J10 i1 aHami3y: ceMaciojoriuHui Ta oHOMaciojoriuHui. Sk
BusHavae O. CeniBaHnoBa «OHOMACIOINOTISI OPIEHTYETHCS HA MOBIIS,
SKHHA TIEPEeBOAMTH MO3aMOBHHK 3MIiCT y MOBHY (GopMy, Ha BiIMiHY
BiJl ceMmaciosorii, sika BHUCYBa€ Ha MEPIIMHA IUIaH ajpecara, IO
cripuiimMae 10 GopMy Ta CHIBBIIHOCHUTH 11 3 TIO3aMOBHUM 3MiCTOM»
[2]. BpaxoByroun Te, 110 HAaWHMOBHIIIWH JeKCUKOrpadiuHUi omuc
3IIHACHIOETHCS JIMIIE 32 CYKYNHICTIO AeiHiliil i3 pi3HUX JEKCHKO-
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rpadigHUX mKepen, y poOoTi Oyio mpoaHalli30BaHO 5 aHTIIOMOBHUX
JIHTBICTUYHUX TIAYMAuHHUX Ta Te3ayPyCHUX EIEKTPOHHUX CIIOBHUKIB.

PosriisHeMO  HasgBHICTP KOMIIOHEHTIB  3HAUYCHHS  JICKCEMH
«gender» B aHTJIOMOBHHUX JIEKCHUKOTpadiuyHUX JHKepesax.

[lepme 3HaueHHS aAHTIINCHKOTO IMEHHHKA «gendery BUKOPHC-
TOBY€ETHCS HA MMO3HAYEHHS TPAMaTHIHOI KaTeropii pia:

— «a grammatical category, often designated as male, female, or
neuter, used in the classification of nouns, pronouns, adjectives, and
verbsy» [3];

— «each of the classes (masculine, feminine and sometimes
neuter) into which nouns, pronouns and adjectives are divided» [4];

— «the system in some languages of marking words such as
nouns, adjectives, and pronouns as being masculine, feminine, or
neuter» [5];

— «a subclass within a grammatical class (such as noun,
pronoun, adjective, or verb) of a language that is partly arbitrary but
also partly based on distinguishable characteristics (such as shape,
social rank, manner of existence, or sex)» [6];

— «the grammatical arrangement of nouns, pronouns and
adjectives into masculine, feminine, and neuter types in some
languages» [7].

Hanpuxnan: [ often get the gender wrong when I'm trying to
speak Ukrainian.

CemaHTHKa Ipyroro 3Ha4eHHs iIMEHHHKA «gendery»
0e3nocepeTHRO OB’ si3aHa 3 010JIOTIYHOIO CTATTIO JIFOAWHU:

— «either of the two divisions, designated female and male, by
which most organisms are classified on the basis of their repro-
ductive organs and functions, sex» [3];

— «the fact of being male or female, especially when considered
with reference to social and cultural differences, rather than
differences in biology» [4];

— «the fact of being male or female» [5];

— «the behavioral, cultural, or psychological traits typically
associated with one sex» [6];

— «the male or female sex, or the state of being either male or

female» [7].
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Hampuxuan: Does this test show the gender of the baby?

Crmig 3a3HaYWTH, IO 3TIAHO 3 AHTJIOMOBHUMH JIEKCHKOTpadid-
HUMU JDKEpeslaMu TOJIOBHUM CHHOHIMOM koHuenty GENDER Ha
MopdoJorivHoMy piBHI € iMeHHUK SEX, 1Mo CBIAYUTH Mpo TOAi0-
HICTB TIOHSTB, SIKi BOHU PEIPE3eHTYIOTh.

VY TpeThOoMy 3HAYEHHI CIIOBO «gender» € 3arajgpbHOI0 Ha3BOIO Ha
MO3HAYCHHS TPYIH YOJIOBIKiB 200 KiHOK:

— «females or males considered as a group» [3];

— «members of a particular gender as a group» [4];

— «males or females, considered as a group»[5];

«all males, or all females, considered as one group» [7].

Hanpnmaz{ In my opinion both genders are capable of taking
care of little children.

[IpoBeneHuii JiekcukorpadiyHuii aHadi3 JaB MOXKJIMBICTh BH3Ha-
guTH, KiIacu(iKyBaTH Ta TOPIBHATH HAWyKWBaHIII CIOBHHKOBI
3HAYEHHSI JIEKCEMU «gender» Ha IMEHHUKOBOMY PiBHI Ta BHUSBHUTH ii
JOJaTKOB1 O3HAKH.

BucnoBku. Jocmimkenas epOamizanii konuenty GENDER
MTPOBOIMIIOCH Ha JIHTBOKOTHITUBHOMY Ta JIIHTBOKYJIBTYPHOMY TIif-
X07ax. MU BCTaHOBWIIM, IO KOHIIENITH BHPAXKAIOTHCS Yy MOBI JIMIIE
YaCTKOBO Ta 00’ €KTHUBYIOTHCS JIEKCEMaMH, 3HAYCHHS KX MU JIOCIi-
JUKYBaJld Ha OCHOBI CIIOBHMKOBHX TJIyMaueHb. Pe3yJbTaTHBHICTH
MPOBEIEHOTO HAYKOBOTO JIOCHI/KEHHsI 3a0e3MeunB JeKcukorpadiy-
HUll anami3 koHnenty GENDER y cydacHill aHTTHCBKIH MOBi, y
XO0Ii SKOTO OyJ0 BHBUYEHO OCOOJIWBOCTI JIEKCHKO-TPAaMaTHYHOTO
3HAYCHHS JICKCEMU «gendery.

Y X0/ HAIIOrO AOCHI/HKCHHS MU JINILIA BUCHOBKY, 1110 KOHIICTIT
GENDER He 00MeXyeThCs JIHIIe 3HAYSHHAM TpaMaTHYHOI KaTeropil
ponay, a il BUKOPHCTOBYETHCS SIK B3a€MO3aMiHHE JI0 CJIOBA CTaTh Ta
PEIPE3CHTYE COILlANbHI POJII YOJIOBIK Ta JKIHOK y Cy4aCHOMY
CYCIIJIBbCTBI.
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NEKCUKO-TrPAMATUYHI OCOBJIUBOCTI
NMEPEKIALY KOHTPAKTIB | OrOBOPIB

K. M. HecmepeHko, mazicmp cneuianbHocmi @inosnozis oceimHs
npoepama «lepmaHCcbKi Mo8U ma riimepamypu (epeknad 6KIIHYHO),
rnepwa — aHeniticbka»

B. J1. lweHko, K. ¢pinon. H., doyeHm — HayKoeul KepieHUK

AHoOTanif. Y CTaTTi mMpoaHaiTi30BaHO OCOOIMBOCTI MOBH KOHT-
pakTiB 1 J0oroBOpiB, BusBieHO, 1 TpoaHaTi30BaHO JIEKCHKO-TpaMa-
TUYHI OCOOJIUBOCTI MEPEKJIaay KOHTPAKTIB 1 JOrOBOPIB. 3pOOJICHO
BHCHOBKH CTOCOBHO PO3B’SI3aHHS IEBHUX MEPEKIaAbKIX IpodIieMm,
TIOB’sI3aHMX 13 MEPeKIIafioM oroBopiB. [IpakTHyHa MIHHICTH Pe3yilb-
TaTiB JOCIHI/PKEHHS TOJISTa€ y MOXKJIMBOCTI IX BHUKOPUCTAHHS TPH
MEPEKIIaJIi IEBHUX TEKCTIB.

KuaiouoBi cioBa: 10oroBip, KOHTPaKT, JIEKCHKO-TpaMaTU4HiI 0C00-
JUBOCTI MepeKkyaty, nepeKaaaanbKi Tpanchopmarii.

Abstract. The article analyzes the features of the language of
contracts and agreements, identifies and analyzes the lexical and
grammatical features of the translation of contracts and agreements.
Conclusions are made regarding the solution of certain translation
problems related to the translation of contracts. The practical value
of the research results lies in the possibility of their use in the
translation of certain texts.
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